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Responsabile dell’attività formativa: prof.ssa Iya Shakirzyanova 

Programmazione didattica del Lettorato di Lingua russa 

Anno accademico 2026/2027 

I-II anno del corso della laurea magistrale 

Obiettivi formativi e risultati di apprendimento attesi 

Il livello da raggiungere alla fine del corso secondo il quadro comune europeo di 

riferimento per le lingue è un livello B2 (livello intermedio superiore). 

Alla fine del corso gli studenti dovranno essere in grado di: 

➢ comprendere le idee principali di testi complessi su argomenti sia concreti sia 

astratti, come pure le discussioni tecniche sul proprio campo di specializzazione; 

➢ interagire con una certa scioltezza e spontaneità che rendono possibile 

un'interazione naturale con i parlanti nativi senza sforzo per l'interlocutore;  

➢ saper produrre un testo chiaro e dettagliato su un'ampia gamma di argomenti e 

riesce a spiegare un punto di vista su un argomento fornendo i pro e i contro 

delle varie opzioni. 

Prerequisiti 

L’acquisizione del livello B1 di lingua russa, della specifica terminologia linguistica 

relativa all’apprendimento della lingua russa nonché della specifica terminologia 

professionale propria del campo del sapere a cui appartiene lo studente. 

 

Programma 

Alla fine del corso lo studente deve acquisire e saper applicare ai fini della 

comprensione e della produzione l’intero programma di cui sotto: 

Approfondimento degli argomenti e ampliamento del lessico trattati durante il corso di 

lingua russa B1 e il nuovo lessico relativo agli argomenti trattati durante il corso di cui 

sotto, il lessico della specializzazione dello studente, il lessico professionale e 

terminologico. L’approfondimento delle strutture grammaticali riguarda i seguenti 

argomenti:  

➢ l’aggettivo: i suffissi produttivi dell’aggettivo; 

➢ i verbi di moto transitivi con i prefissi;  

➢ le interiezioni e le particelle rafforzative più comuni; 

➢ l’intonazione russa: 7 tipi di intonazione; 

➢ gli avverbi di luogo; 

➢ le preposizioni di luogo; 

➢ i verbi лезть/лазить, ползти/ползать; 

➢ le subordinate completive; 

➢ i pronomi e gli avverbi negativi; 

➢ i partecipi (l’approfondimento) 
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➢ i possessivi con suffisso -ин; 

➢ i significati dei prefissi nei verbi non di moto: i prefissi пере-, до-, вы-, у-, за-, 

о-/об-, раз-/рас-, в-, под-, недо- е пред-.  

➢ come esprimere l’identità o confrontare due entità: тот же/такой же, один и тот 

же, тот же самый; 

➢ confrontare due eventi: как… /как и… /как…, так и… /такой же, как… /(…) 

как /(не) так же… как (и) /чем…, тем… ; 

➢ le sigle, le parole composte, le parole composte con -вод- e i composti 

macedonia; 

➢ i verbi che esprimono cambiamenti qualitativi e quantitativi; 

➢ gli aggettivi разный, различный, разнообразный; 

➢ i sostantivi in -ание е -ение; 

➢ i verbi di posizione dinamici. 

  

Produzione orale 

Lo studente parlare con disinvoltura sui seguenti argomenti: 

1) Gli scrittori e i lettori nella Russia di oggi. Il lessico relativo alle biografie, ai luoghi 

e alla storia.  

2) La geografia della Russia: città, zone climatiche, paesaggi, flora e fauna.  

3) Il legame tra uomo e natura nelle popolazioni autoctone della Russia.  

4) La questione ambientale: dai problemi dell’ecologia alla loro possibile soluzione.  

5) La storia dell’URSS dalla rivoluzione del 1917 alla dissoluzione nel 1991 e i suoi 

protagonisti. 

6) L’architettura sovietica come specchio dei mutamenti della storia e della società.  

7) I protagonisti della scienza russa. 

8) Questioni relative alla società e alla tecnologia oggi.  

9) La tradizione della fantascienza in Russia: i film e i romanzi.  

10) L’organizzazione della Federazione Russa e la sua economia.  

  

 

Produzione scritta 

(viene eseguita in corsivo russo, non a stampatello) Poter produrre un testo informale 

e/o formale complesso su vari argomenti (di cui sopra) esponendo in modo dettagliato 

la propria argomentazione. Lo studente deve saper introdurre l’argomento, valutarlo dai 

vari punti di vista, analizzarlo e trarre le conclusioni. 

Lunghezza del testo da scrivere è di 150-200 parole. 

Comprensione orale 

Poter comprendere i testi di una durata intermedia (max 35 frasi) che rappresentano una 

descrizione dettagliata ai fini di cogliere i dettagli e farne un riassunto rispondendo alle 

domande poste prima dell’ascolto, nonché i messaggi formali (pubblicità, avvisi etc.) ai 

fini di individuare e capire tutte le informazioni precedentemente richieste nonché gli 

aspetti pragmatici e le sfumature legate all’ironia, al modo di esprimere il significato, 

allo stile d’autore etc. Il testo viene letto 1 volta a velocità naturale. 
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Le domande vengono poste prima dell’ascolto. 

 

Comprensione scritta 

Lo studente deve saper comprendere e poter analizzare il testo autentico e piuttosto 

tecnico relativo all’ambito della sua specializzazione. 

Modalità di valutazione 

Prova scritta 

Prova orale 

Modalità e criteri di verifica di apprendimento 

La verifica dell’apprendimento avverrà attraverso una prova scritta che prevede 

l’esecuzione di un test lessico-grammaticale a scelta multipla sugli argomenti del corso, 

nonché la produzione scritta, la comprensione scritta e la comprensione orale. Dopo 

seguirà una prova orale su uno degli argomenti di cui sopra. Durante l’intera prova (sia 

scritta che orale) vengono valutati la comprensione del compito stesso, la reazione 

adeguata alla domanda, le capacità comunicative, l’apprendimento e la capacità di 

applicare gli argomenti trattati durante il corso, la coesione testuale e logica, la velocità 

di produzione orale, l’esposizione della produzione scritta, la capacità di interagire con 

l’interlocutore, la nitidezza e correttezza contestuale e grammaticale tra cui la 

formazione delle parole, l’utilizzo della sintassi complessa, delle subordinate, dei nessi 

sintattici e delle congiunzioni, nonché l’uso appropriato del lessico acquisito durante il 

corso, la capacità di usare i sinonimi e i contrari e l’aspetto fonetico e prosodico della 

pronuncia. 

 

Bibliografia di riferimento: 

• O. Bejenari, P.C. Ramusino, M. Halavanava, F. Legittimo, D. Magnati, Davajte! 4. 

Comunicare in russo. Hoepli. 

• Aleksandrova, I. Kuzmič, T. Melent’eva, Nepropavšie sjužety. Russkij jazyk – Kursy.  

• Le dispense che verranno distribuite in classe. 

Modalità di svolgimento: in presenza. 

Modalità di frequenza: 

Frequenza facoltativa. 

La frequenza è vivamente consigliata. Gli studenti non frequentanti dovranno concordare il 

programma con la responsabile del corso. 


